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Delivery note
BOHAI TRIMET Automotive Halding GmbH Page 1 of 1
Aluminiumaliee 1 » D-06493 Harzgerode Our VAT-No, NF./ No.
DE306685527 24108560
Magna PT S.p.A. Your VAT-No, Datum / Date
Via det Ciclamini, n. 4 ITO4886850728 19.11.2024
70026 Modugno (Bari)
Italien A & 3&@3@0
Q\Qt[/ 3}‘@\§77-51) Kunde Lieferant
d Customer Supplier
Client Faumnlsseur
101102 91002733
Ihre Zelchen § Eestell—ﬁmmferplan-m. f Datum Abschluss-Nr. Unsere Abteilung Hausruf
Customer Identification / Order No, { Date Additions Supplier Departtment Tel., Ext.
Référence client / N° et Date de la comm. Departmant foumisseur Tél Intdr.
550004558801 JA
Versandart Firei Unfrei Verpackungsart Bruttogewicht kg Nettogewicht kg
Type of shipment Pald Unpald Packaging Gross Weight kg Net Welght kg
Mode d'expédition TruUck Franca Pertdt | Mode démballage Brut Polds kg Net Poids kg
Delivery X | siehe unten 10.628,28 8.444,28
Varsandanschrift / Ship to address f Adresse d'expédition Werk-Nr. Empfangs- / Abladestelle
Magna PT S.p.A. Gustomer Factory Unloading location
) . i " Lieu de dechargement {cocle})
Via dei Ciclamini 4 70026 Modugno BA ltalien
g 100 14249
Pos.  Tellenummer { Auftragsdaten Menge
Customer Part No. Plece
N° de plece du destinaire Quantité (A’) 2/!4 %-

We deliver according to our General terms of sales, delivery and payment of
BOHAI TRIMET Automotive Holding GmbH (siehe www.bohai-trimet.com/agh).

10 30452.04
Text KGH DCT300 Daimler Benzin
Drawing No.: 251.0.3146.63
Drawing date / index: 21_002387-G1, d / 06.07.21
Your art.no, 2510314663
Material: Leg. 226
HS-Code 76169910
Country of Origin DE
Weight (MTZ) 8.444,280 kg

TBA-500002 DCT300DAGFT
TBA-501484 Basispalette HDPE

Delivery FCA-frei Frachtfiihrer
Steuerfreie innergemeinschaftliche Lieferung

780 pieces

156 pieces a 0 pieces
26 pieces a 30 pieces

KUEHNE+NAGEL sy,

AZCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata:
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:

Conformita alle schede d'imballo:

Q%

Data controllo:
FArma

& (o]

1.716 kg
468 kg

Notices of receipt Quantity check

Quality control

Recipient

Accounting control

Date

Name

Business hours from Monday to Friday 07:00 to 17:00

BOHAI TRIMET Automotive Holding GmbH
Aluminiumallee 1
D-06493 Harzgerode
Telefon: +49 (0) 39484 50-0 - Telefax: +49 (0) 39484 50200
automative@r "= ‘metcom - www.bohai-trimet.com
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Geschiftsfthrung: Yu Zhu (CEO) « Yan Chen - Mathias Meinen - Chao Chen

Sitz der Geseflschaft: Harzgerode » Handelsregister Stendal, HRB 23166
Umsatzsteuer-ldent.-Nr.: DE306685527« Steuer-Nr.: 117/105/067416

Deutsche Bank AG, Magdeburg - DEUTDESM - DESSB 8107 0000 0210 0162 00
Harzsparkasse, Wernigerode - NOLADE21HRZ - DE29 8105 2000 0324 4041 31



Les parties encadrées de Egnes grasses doiven! etre remplies par le iransporteur

Bdiigur

P

A remplir sous la responsabliité de 1'ex|

S C. LAVIS LOG[ST[C S.R.L. Str.Avram lancu ,nr.57, 305500, Lugoj, Timig

punct lucru/adresa corespondenta: str. Paul Chinezu nr. 2 Lugoj
TRANSPORT INTERNATIONAL Telifax +40 256 355 027 mobil +40 744 639 819 + 40 744 858 123

e-mail: lavislogistic@gmail.com IBAN RO13 BACX 0000 0001 0882 7002, SWIFT BACXROBU
lavislogistic2007 @gmail.com UNICREDIT TIRIAC BANK, LUGQJ
LETTHE DE VOITURE INTERNATIONALE  INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE SCRISOARE DE TRANSFORT INTERNATIONAL aﬁg‘:‘uﬁwﬂ = No
i 4 Expédileur {ncm, adresse, pays) T - T
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g % Husova thda 685/17,37005&&%! Budéjuume
o) Regu et acceptation
2 ﬂé %{J (& 2;6 'M O b u) 6 ﬁu O (, B .& ) Reg:ipt and:cuaptance
ned . Marfa livrald §f acceplats Date / Data Signature ! Semndturd
“538 FT-R1 1 A
we E_ 3 Prige &y charga da Ia merchantlisa ! Taking cver thie goBds’) Tneareares marl: g Réserves et cbservations du transporteur lors de fa pnse en charge de la merchandise
% e 5 Uleu / Place { Locul N Carrier's feservaions and obsaervations on taking over the goods
ala . Observalil ale ransportatorului fn momeantul prefusd] marfi
ExkE Pays ! Country / Tara "}\
&G .
Dale ! Data
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§' 2" Instructions de lexpéditenr Documents rem’s au transporieur par 'expéditeur
=EB 5. Sanders Instructions 9 Documents handzd fo tha camer by the sender '
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Finish

Autres Indications utiles

S s 49 Remboursement
™ Other usefu! particulars H .

+ Pracizar ub’e altor pArfi sau autontablor competente gﬁ;ha':::ls:r:% Inrare R rd
] ) .
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-
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:- Ce transpoert est soumls, nonobstant toute clause sontraire, a 1a Convention ralative au Contrat de transport international de marchandises par route [CMR)

' |20 This carriage is subjecti.notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for the international Carriage of Goods by Road {CMR)
- Acest transpert e supus, indiferent de orice clauzd contrard, Conventiei relative la Contractul de transport internafional de mirfuri pe gosele [CMR
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% = ST‘gnﬂi Signature and stamp of the camide 3 ?m
’E_%_ ESemnitura §i stampda dypedito Iul ESemn&tura §i stamplla transportztorulul Semn ol u al I
E

E 8 | Partie non contractueeféservée au transpgteur / Non-contragtual part reserved for the carrier / Parte ne-coniractata rezervaty«esguﬁaﬁ ﬁ!kl@hta_'
"Sﬁ {despre birouri vamalg/de ulilizat, dfistante/de parcurs etc., adicd indicalji utile, dar care nu anireneazé obligafii contractuale pentru transportatorul Tn cauza)
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004-0722 593 463, 004-0745 056 605, offlce@kic.re, www kic.ro,

Din 1994, CMR-uri simple gi personalizate zaff{.'aﬁe ‘7%&% &m



